
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC H&K USP COMPACT 45-TAN-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points
of the spider harness pivot independently and are connected by our unique
clover shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This
results in a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system
is constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC H&K USP COMPACT 45-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022274
Mfr. No.: MC428
Color: Black
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP Compact 45
Style: -
Delivery weight: 0.544kg
UPC: 601299069565

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für MIAMI CLASSIC
SCHULTERHOLSTER
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
hast. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung
des Holstersystems zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Produkt ist für eine sichere Verwendung konzipiert. Du solltest es jedoch
immer verantwortungsbewusst handhaben und verwenden, um Unfälle zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe des Produkts informiert. Wenn du eine
Rückrufbenachrichtigung erhältst, folge den angegebenen Anweisungen.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsstandards einhält.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für den Gebrauch durch Kinder gedacht. Halte
es außerhalb ihrer Reichweite, um Unfälle zu verhindern.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen solltest du die vom Hersteller bereitgestellte EUbasierte
Kontaktstelle konsultieren.
Schnelle Warnungen: Überwache die Updates zur Produktsicherheit über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher und bequem sitzt. Das Geschirr ist verstellbar
und passt für Brustumfänge bis zu 52 Zoll.
Auf Schäden prüfen: Überprüfe das Holster und das Geschirr auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung, bevor du es verwendest. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Korrekte Verwendung: Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich um eine
Feuerwaffe sicher zu halten.
Übergewicht vermeiden: Überlade das Holster nicht mit übermäßiger Munition oder Zubehör.
Waffe sichern: Stelle immer sicher, dass die Waffe sicher im Holster platziert ist und die Sicherung
aktiviert ist, wenn sie nicht verwendet wird.
Befolge lokale Gesetze: Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und
der Verwendung von Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Auspacken: Entferne das Holstersystem vorsichtig aus der Verpackung. Stelle sicher, dass alle1.
Komponenten vorhanden sind: Holster, Geschirr, Munitionsträger und Schrauben.

Anpassen des Geschirrs:2.

Lockere die Riemen des SpiderGeschirrs.
Lege das Geschirr über deine Schultern und passe die Riemen an, damit es bequem um deine
Brust sitzt.
Stelle sicher, dass das Holster bequem unter deinem Arm positioniert ist, um einen einfachen
Zugriff zu ermöglichen.

Sichern des Holsters:3.

Setze die Waffe in das Holster ein, wobei du sicherstellst, dass sie sicher sitzt.
Passe die Position des Holsters gegebenenfalls für Komfort und Zugänglichkeit an.



Verwendung des Munitionsträgers:4.

Befestige den Munitionsträger am Geschirr gemäß den bereitgestellten Anweisungen.
Stelle sicher, dass die Munition sicher aufbewahrt wird und bei Bedarf leicht zugänglich ist.

Endkontrolle: Überprüfe vor der Verwendung des Holsters, dass alle Komponenten sicher sind und die5.
Waffe sicher verstaut ist.

Entsorgungsanweisungen
Beim Entsorgen des Holstersystems solltest du Folgendes beachten:

Lederentsorgung: Entsorge die Lederkomponenten gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Leder kann oft recycelt werden.
Kunststoffkomponenten: Trenne die Kunststoffteile und recycele sie gemäß den lokalen
Recyclingrichtlinien.
Umweltschutz: Verbrenne oder inciniere das Produkt nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen
kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen über das MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER oder bei Sicherheitsanfragen konsultiere
bitte die vom Hersteller bereitgestellten Kontaktdaten. Wenn du Bedenken bezüglich der Produktsicherheit hast
oder Unterstützung benötigst, zögere nicht, dich an die entsprechenden Behörden oder den Hersteller zu
wenden.

Vielen Dank, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitsanleitung zu lesen. Deine Sicherheit und
Zufriedenheit haben für uns oberste Priorität. Verwende dein MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER
verantwortungsbewusst!



Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe use of the holster system. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed for safe use. However, always handle and use it responsibly to
avoid accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach to
prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the EUbased contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor updates regarding product safety on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure the holster fits securely and comfortably. The harness is adjustable to fit chests up to
52 inches.
Check for Damage: Inspect the holster and harness for any signs of wear or damage before use. Do not
use if damaged.
Correct Usage: Only use the holster for its intended purpose, which is to securely hold a firearm.
Avoid Excessive Weight: Do not overload the holster with excessive ammunition or accessories.
Secure the Firearm: Always ensure that the firearm is securely placed in the holster and that the safety
is engaged when not in use.
Follow Local Laws: Adhere to all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Instructions for Installation and Usage
Unpacking: Carefully remove the holster system from the packaging. Ensure all components are1.
present: holster, harness, ammo carrier, and screws.
Adjusting the Harness:2.

Loosen the straps of the spider harness.
Place the harness over your shoulders and adjust the straps to fit comfortably around your chest.
Ensure that the holster is positioned comfortably under your arm for easy access.

Securing the Holster:3.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is seated securely.
Adjust the position of the holster if necessary for comfort and accessibility.

Using the Ammo Carrier:4.
Attach the ammo carrier to the harness as per the instructions provided.
Ensure that ammunition is stored securely and is easily accessible when needed.

Final Check: Before using the holster, doublecheck that all components are secure and that the firearm5.
is safely stored.



Disposal Instructions
When disposing of the holster system, consider the following:

Leather Disposal: Dispose of leather components in accordance with local waste disposal regulations.
Leather can often be recycled.
Plastic Components: Separate plastic parts and recycle them according to local recycling guidelines.
Environmental Safety: Do not burn or incinerate the product, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For more information about the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER or any safety inquiries, please refer to the
manufacturer’s contact details provided with your product. If you have any concerns about product safety or
need assistance, do not hesitate to reach out to the appropriate authorities or the manufacturer.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top
priorities. Enjoy the use of your MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTER
Introducción
Gracias por elegir la MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro del sistema de funda. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Este producto está diseñado para un uso seguro. Sin embargo, siempre
manéjalo y úsalo de manera responsable para evitar accidentes.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall del producto. Si recibes un aviso de
recall, sigue las instrucciones proporcionadas.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los estándares
de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso por parte de niños.
Mantenlo fuera de su alcance para prevenir accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto en la
UE proporcionado por el fabricante.
Alertas Rápidas: Monitorea las actualizaciones sobre la seguridad del producto en la plataforma de
Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura y cómoda. El arnés es ajustable
para adaptarse a torsos de hasta 52 pulgadas.
Verifica Daños: Inspecciona la funda y el arnés en busca de signos de desgaste o daño antes de usar.
No lo uses si está dañado.
Uso Correcto: Usa la funda únicamente para su propósito previsto, que es sostener de manera segura
un arma de fuego.
Evita Peso Excesivo: No sobrecargues la funda con municiones o accesorios excesivos.
Asegura el Arma de Fuego: Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté colocada de manera
segura en la funda y que la seguridad esté activada cuando no esté en uso.
Cumple con las Leyes Locales: Adhiérete a todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y
uso de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Desempaquetado: Retira cuidadosamente el sistema de funda del empaque. Asegúrate de que todos1.
los componentes estén presentes: funda, arnés, portamuniciones y tornillos.
Ajuste del Arnés:2.

Afloja las correas del arnés en forma de araña.
Coloca el arnés sobre tus hombros y ajusta las correas para que se ajusten cómodamente
alrededor de tu pecho.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente debajo de tu brazo para un fácil acceso.

Asegurando la Funda:3.
Inserta el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté bien colocada.
Ajusta la posición de la funda si es necesario para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso del Portamuniciones:4.
Adjunta el portamuniciones al arnés según las instrucciones proporcionadas.
Asegúrate de que las municiones estén almacenadas de forma segura y sean de fácil acceso



cuando sea necesario.
Verificación Final: Antes de usar la funda, verifica que todos los componentes estén seguros y que el5.
arma de fuego esté almacenada de manera segura.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar el sistema de funda, considera lo siguiente:

Eliminación de Cuero: Desecha los componentes de cuero de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos. El cuero a menudo puede ser reciclado.
Componentes Plásticos: Separa las partes plásticas y recíclalas según las pautas locales de reciclaje.
Seguridad Ambiental: No quemes ni incinere el producto, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER o cualquier consulta de seguridad, por favor
consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con tu producto. Si tienes alguna inquietud
sobre la seguridad del producto o necesitas asistencia, no dudes en comunicarte con las autoridades apropiadas
o con el fabricante.

Gracias por tomarte el tiempo para leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son
nuestras principales prioridades. ¡Disfruta del uso de tu MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER de manera
responsable!



Guide de sécurité pour les HOLSTERS D'ÉPAULE
MIAMI CLASSIC
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER D'ÉPAULE MIAMI CLASSIC de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre du système de
holster. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Sécurité du produit : Ce produit est conçu pour une utilisation sûre. Cependant, manipulele et utilisele
toujours de manière responsable pour éviter les accidents.
Rappels améliorés : Reste informé des rappels de produits. Si tu reçois un avis de rappel, suis les
instructions fournies.
Achats en ligne : Si tu as acheté en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les normes de sécurité.
Concentration spéciale sur les consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des
enfants. Gardele hors de portée pour prévenir les accidents.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, réfèretoi au point de contact basé dans l'UE
fourni par le fabricant.
Alertes rapides : Surveille les mises à jour concernant la sécurité du produit sur la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ajustement approprié : Assuretoi que le holster s'ajuste de manière sécurisée et confortable. Le
harnais est réglable pour s'adapter aux poitrines jusqu'à 52 pouces.
Vérifie les dommages : Inspecte le holster et le harnais pour tout signe d'usure ou de dommage avant
utilisation. Ne pas utiliser s'ils sont endommagés.
Utilisation correcte : Utilise le holster uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour maintenir en
toute sécurité une arme à feu.
Évite les charges excessives : Ne surcharge pas le holster avec des munitions ou des accessoires
excessifs.
Sécurise l'arme : Assuretoi toujours que l'arme est bien placée dans le holster et que la sécurité est
engagée lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Respecte les lois locales : Conformezvous à toutes les lois et réglementations locales concernant le
port et l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Déballage : Retire soigneusement le système de holster de l'emballage. Assuretoi que tous les1.
composants sont présents : holster, harnais, portemunitions et vis.
Ajustement du harnais :2.

Desserre les sangles du harnais en forme d'araignée.
Place le harnais sur tes épaules et ajuste les sangles pour qu'elles s'adaptent confortablement
autour de ta poitrine.
Assuretoi que le holster est positionné confortablement sous ton bras pour un accès facile.

Sécurisation du holster :3.
Insère l'arme dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit bien en place.
Ajuste la position du holster si nécessaire pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation du portemunitions :4.
Fixe le portemunitions au harnais selon les instructions fournies.
Assuretoi que les munitions sont stockées en toute sécurité et facilement accessibles lorsque



nécessaire.
Vérification finale : Avant d'utiliser le holster, vérifie que tous les composants sont sécurisés et que5.
l'arme est stockée en toute sécurité.

Instructions de disposition
Lorsque tu te débarrasses du système de holster, considère les éléments suivants :

Disposition du cuir : Dispose des composants en cuir conformément aux réglementations locales de
gestion des déchets. Le cuir peut souvent être recyclé.
Composants en plastique : Sépare les pièces en plastique et recycleles selon les directives locales de
recyclage.
Sécurité environnementale : Ne brûle pas ou n'incinère pas le produit, car cela pourrait libérer des
substances nocives.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour plus d'informations sur le HOLSTER D'ÉPAULE MIAMI CLASSIC ou toute question de sécurité, veuillez vous
référer aux coordonnées du fabricant fournies avec votre produit. Si tu as des préoccupations concernant la
sécurité du produit ou si tu as besoin d'assistance, n'hésite pas à contacter les autorités appropriées ou le
fabricant.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos principales
priorités. Profite de l'utilisation de ton HOLSTER D'ÉPAULE MIAMI CLASSIC de manière responsable !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE
A SPALLA MIAMI CLASSIC
Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA A SPALLA MIAMI CLASSIC di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro del sistema di fondina. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto è progettato per un uso sicuro. Tuttavia, maneggialo e usalo
sempre in modo responsabile per evitare incidenti.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto. Se ricevi un avviso di richiamo,
segui le istruzioni fornite.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti gli standard di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
fuori dalla portata per prevenire incidenti.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto con
sede nell'UE fornito dal produttore.
Allerta Rapida: Monitora gli aggiornamenti riguardanti la sicurezza del prodotto sulla piattaforma di
Sicurezza UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Vestibilità Corretta: Assicurati che la fondina si adatti in modo sicuro e confortevole. L'imbracatura è
regolabile per adattarsi a toraci fino a 52 pollici.
Controlla i Danni: Ispeziona la fondina e l'imbracatura per eventuali segni di usura o danni prima
dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Uso Corretto: Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto, che è quello di mantenere in sicurezza
un'arma da fuoco.
Evitare un Peso Eccessivo: Non sovraccaricare la fondina con munizioni o accessori eccessivi.
Fissa l'Arma da Fuoco: Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia posizionata in modo sicuro nella
fondina e che la sicura sia inserita quando non è in uso.
Segui le Leggi Locali: Rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle
armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Disimballaggio: Rimuovi con attenzione il sistema di fondina dall'imballaggio. Assicurati che tutti i1.
componenti siano presenti: fondina, imbracatura, portamunizioni e viti.
Regolazione dell'Imbracatura:2.

Allenta le cinghie dell'imbracatura a ragno.
Posiziona l'imbracatura sulle spalle e regola le cinghie per adattarle comodamente attorno al tuo
torace.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente sotto il braccio per un facile accesso.

Fissaggio della Fondina:3.
Inserisci l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia ben fissata.
Regola la posizione della fondina se necessario per comfort e accessibilità.

Utilizzo del Portamunizioni:4.
Attacca il portamunizioni all'imbracatura secondo le istruzioni fornite.
Assicurati che le munizioni siano conservate in modo sicuro e siano facilmente accessibili quando
necessario.



Controllo Finale: Prima di utilizzare la fondina, controlla che tutti i componenti siano sicuri e che l'arma5.
da fuoco sia conservata in sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il sistema di fondina, considera quanto segue:

Smaltimento della Pelle: Smaltisci i componenti in pelle secondo le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti. La pelle può spesso essere riciclata.
Componenti in Plastica: Separa le parti in plastica e riciclale secondo le linee guida locali sul
riciclaggio.
Sicurezza Ambientale: Non bruciare o incenerire il prodotto, poiché potrebbe rilasciare sostanze
nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla FONDINA A SPALLA MIAMI CLASSIC o per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo prodotto. Se hai preoccupazioni sulla sicurezza
del prodotto o hai bisogno di assistenza, non esitare a contattare le autorità competenti o il produttore.

Grazie per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e
soddisfazione sono le nostre massime priorità. Goditi l'uso della tua FONDINA A SPALLA MIAMI CLASSIC in modo
responsabile!



Turvaohjeet MIAMI CLASSIC
OLKAHIHNASYSTEEMILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC OLKAHIHNASYSTEEMIN GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita varmistamaan olkahihnasysteemin turvallisen käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen käyttöön. Kuitenkin, käsittele ja käytä sitä
aina vastuullisesti onnettomuuksien välttämiseksi.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Jos saat
takaisinvetotiedotteen, noudata annettuja ohjeita.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusstandardeja.
Erityinen kuluttajapainotus: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Säilytä se ulottumattomissa
onnettomuuksien estämiseksi.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan tarjoamaan EUpohjaiseen
yhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Seuraa tuotteeseen liittyviä turvallisuuspäivityksiä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Oikea istuvuus: Varmista, että olkahihna istuu tukevasti ja mukavasti. Hihna on säädettävä, ja se sopii
rintakehille, joiden koko on enintään 52 tuumaa.
Tarkista vauriot: Tarkista olkahihna ja hihna ennen käyttöä, ettei niissä ole kulumisen tai vaurioiden
merkkejä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Oikea käyttö: Käytä olkahihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on turvallisesti pitää asetta.
Vältä liiallista painoa: Älä ylikuormita olkahihnaa liiallisella ammuksella tai lisävarusteilla.
Varmista ase: Varmista aina, että ase on turvallisesti sijoitettu holsteriin ja että sen turvalukko on
kytketty pois päältä, kun sitä ei käytetä.
Noudata paikallisia lakeja: Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden
kantamista ja käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet
Purkaminen: Poista olkahihnasysteemi varovasti pakkauksesta. Varmista, että kaikki osat ovat paikalla:1.
holsteri, hihna, patruunankantaja ja ruuvit.
Hihnan säätäminen:2.

Löysää hämähäkkihihnan hihnat.
Aseta hihna hartioillesi ja säädä hihnat mukavasti rintakehällesi.
Varmista, että holsteri on mukavasti käsivarren alla helpon pääsyn varmistamiseksi.

Holsterin kiinnittäminen:3.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Patruunankantajan käyttö:4.
Kiinnitä patruunankantaja hihnaan annettujen ohjeiden mukaan.
Varmista, että ammukset on säilytetty turvallisesti ja että ne ovat helposti saatavilla tarvittaessa.

Lopputarkistus: Ennen olkahihnasysteemin käyttöä tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ja että5.
ase on turvallisesti säilytetty.



Hävittämisohjeet
Kun hävität olkahihnasysteemin, ota huomioon seuraavat asiat:

Nahkatuotteet: Hävitä nahkaosat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Nahkaa voidaan usein kierrättää.
Muovikomponentit: Erota muoviosat ja kierrätä ne paikallisten kierrätysohjeiden mukaan.
Ympäristöturvallisuus: Älä polta tai hävitä tuotetta tulella, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Lisätietoja MIAMI CLASSIC OLKAHIHNASYSTEEMISTÄ tai turvallisuuskysymyksistä varten, viittaa tuotteen
mukana toimitettaviin valmistajan yhteystietoihin. Jos sinulla on huolenaiheita tuotteen turvallisuudesta tai
tarvitset apua, älä epäröi ottaa yhteyttä asianmukaisiin viranomaisiin tai valmistajaan.

Kiitos, että käytit aikaa tämän turvallisuusohjeen lukemiseen. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille
tärkeitä. Nauti MIAMI CLASSIC OLKAHIHNASYSTEEMIN käytöstä vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktioner för MIAMI CLASSIC
AXELHÖLSTER
Introduktion
Tack för att du valt MIAMI CLASSIC AXELHÖLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning av hölstersystemet. Vänligen läs
denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Denna produkt är utformad för säker användning. Hantera och använd den alltid
ansvarsfullt för att undvika olyckor.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Om du får en
återkallelseavisering, följ de angivna instruktionerna.
Nätshopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren följer säkerhetsstandarder.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för att förhindra olyckor.
EUkontaktpunkt: För alla säkerhetsfrågor, hänvisa till den EUbaserade kontaktpunkten som
tillhandahålls av tillverkaren.
Snabba varningar: Håll koll på uppdateringar angående produktsäkerhet via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att hölstret passar säkert och bekvämt. Selen är justerbar för att passa bröst
upp till 52 tum.
Kontrollera skador: Inspektera hölstret och selen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd inte om den är skadad.
Korrekt användning: Använd endast hölstret för sitt avsedda syfte, vilket är att säkert hålla ett
skjutvapen.
Undvik övervikt: Överbelasta inte hölstret med överdriven ammunition eller tillbehör.
Säkra skjutvapnet: Se alltid till att skjutvapnet är säkert placerat i hölstret och att säkerheten är på när
det inte används.
Följ lokala lagar: Följa alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av
skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning
Uppackning: Ta försiktigt bort hölstersystemet från förpackningen. Kontrollera att alla komponenter är1.
närvarande: hölster, sele, ammunitionstransportör och skruvar.
Justera selen:2.

Lossa remmarna på spindelselen.
Placera selen över axlarna och justera remmarna för att passa bekvämt runt bröstet.
Se till att hölstret är placerat bekvämt under armen för enkel åtkomst.

Säkra hölstret:3.
Sätt in skjutvapnet i hölstret och se till att det sitter säkert.
Justera hölstrets position om nödvändigt för komfort och tillgänglighet.

Använda ammunitionstransportören:4.
Fäst ammunitionstransportören på selen enligt de angivna instruktionerna.
Se till att ammunitionen är lagrad säkert och är lättåtkomlig när den behövs.

Slutlig kontroll: Innan du använder hölstret, dubbelkolla att alla komponenter är säkra och att5.
skjutvapnet är tryggt lagrat.



Avfallsinstruktioner
Vid avfallshantering av hölstersystemet, överväg följande:

Läderavfall: Kassera läderkomponenter i enlighet med lokala avfallshanteringsregler. Läder kan ofta
återvinnas.
Plastkomponenter: Separera plastdelar och återvinn dem enligt lokala återvinningsriktlinjer.
Miljösäkerhet: Bränn eller förbränn inte produkten, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för vidare stöd
För mer information om MIAMI CLASSIC AXELHÖLSTER eller eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer din produkt. Om du har några bekymmer angående
produktsäkerhet eller behöver hjälp, tveka inte att kontakta lämpliga myndigheter eller tillverkaren.

Tack för att du tog dig tid att läsa denna säkerhetsinstruktionsguide. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra
högsta prioriteringar. Njut av att använda ditt MIAMI CLASSIC AXELHÖLSTER på ett ansvarsfullt sätt!
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